
Meine Bank

Benützung der dargebotenen Spiele auf eigene Gefahr / L’utilizzo 
dei giochi presenti è a proprio rischio
Kurzfristige Programmänderung bei schlechter Witterung ist 
den Organisatoren vorbehalten. 
Variazioni del programma potrebbero essere fatte all’ultimo 
momento a causa di mal tempo.

AB 19 UHR 
DALLE ORE 19 IN POI

22. August / 22 agosto 
Weisser Abend / serata bianca

7
6

Kolpingfamilie | Strauben und Getränke / strauben e bevande
Jungschar | Crepes mit verschiedenen Füllungen / crêpes
Bibliothek | Bücher Flohmarkt / mercato di libri usati
Werkstatt Knopfl och | Kreatives aus dem Knopfl och
creatività con Knopfl och
Elki I Kuchen / torte, Kinderanimation / animazione per bambini
ASC Auer Fußball | Grillspezialitäten und Pommes / specialità alla 
griglia e patatine fritte
Hindernislauf mit Ball / percorso a ostacoli con pallone
Bildungsausschuss | Buntes Auer

Rosenkeller | Bruschette, Mojito, Moscow Mule, Dodo
Lounge Music
Fruvit | verschiedene Verkostungen/ degustazioni varie
Gasthaus Waldthaler | Nudelgerichte, Salatteller mit Mozzarellasticks, 
gebackener Fisch / pasta, insalata con mozzarella, fritto misto
Live Music
Hotel Elefant | Bruschette und Aperitif / aperitivo lungo con bruschette
Café Visintin | Aperitif / aperitivo, Kinderschminken / trucchi per bambini
DJ Reverend Chrissy
Bar Maurice | Paella – Trend Drink: White Summer 
Café – Bistro Basilicum | Fleisch und Fisch vom Grill / carne e pesce alla 
griglia
Live Music
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5. September / 5 settembre
Goldener Abend / serata d’oro

Dienstage
martedì

AUER | ORA

JEDEN 2. DIENSTAG/OGNI 2° MARTEDÍ
11. Juli/luglio – 5. September/settembre

Country Whisper Dance School Gruppe, Flohmarkt, Live Music / 

mercatino dell’usato, musica dal vivo

Konzert der Musikkapelle Auer, Kinderschuhplattler Montan, 

Live Music / concerto della banda musicale di Ora, 

Kinderschuhplattler di Montagna, musica dal vivo
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VKE | Spiele, Zuckerwatte und Getränke / giochi, zucchero fi lato 
e bevande
Palfrader Catering | Variation vom Gröstl / variazioni di “Gröstl”
Kath. Frauenbewegung | Kuchen und Gebäck / torte
Werkstatt Knopfl och | Kreatives aus dem Knopfl och / creatività con 
Knopfl och
Emotion Events | Risotto  „Champagne Le mesnil“ – schwarzem Trüffel, 
Eigelb & Blattgold, Schokomousse Callebaut mit „Gold – Diamont“ 
& Fleur De sel & Zigarillo / Risotto  “Champagne Le mesnil” - tartuffo 
nero, tuorlo e oro in foglie, mousse al cioccolato Callebaut con 
“Gold – Diamont” & Fleur De sel & Zigarillo
Bildungsausschuss | Buntes Auer

Rosenkeller | Bruschette, Mojito, Moscow Mule, Dodo
Lounge Music
Fruvit | verschiedene Verkostungen/ degustazioni varie
Gasthaus Waldthaler | Nudelgerichte, Chicken wings mit Country-
Kartoffeln, gebackener Fisch / pasta, fritto misto, chickenwings con 
patate country
Live Music
Hotel Elefant | Pakistanischer Reis mit Gemüse und Hühnerfl eisch
riso pakistano con verdure e pollo
Café Visintin | Aperitif / aperitivo
Live Music „Rebus“ 
Bar Maurice | Spareribs mit Edelkartoffelsalat / spareribs con insalata 
di patate – Trend Drink: Gold Velvet 
Café – Bistro Basilicum | Fischspezialitäten und Fleischspießchen
specialità di pesce e spiedini di carne
Live Music 
Bar Central | Snacks, Bowle, Eisbecher / snacks, bowle, coppe di gelato 
Live Musik „Bayou Moonshiners“

50. Unterlandler Weinkosttage
50° Giornate del Vino della Bassa Atesina

24.–26.08.2017 
Versuchszentrum / Centro Sperimentale Laimburg



Musik / musica

Show, Handwerk oder Ausstellungen /
show, artigianato e esposizioni

Spiele und Kinderanimation
giochi e animazione per bambini

Bibliothek geöffnet bis 20.30 Uhr 
biblioteca aperta fino alle ore 20.30

Gastronomie
gastronomia

Montan | Montagna

Neumarkt | Egna

St.-Peter-Weg
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8. August / 8 agosto
Roter Abend/ serata rossa

11. Juli / 11 luglio
Blauer Abend / serata blu

25. Juli / 25 luglio 
Grüner Abend / serata verde

E

Oldtimer Ausstellung, Live Musik / esposizione di auto Oldtimer,  

musica dal vivo

Vespa Treff, kreative Meile, Modeschau Mode Zen, Live Music

esposizione Vespa, percorso creativo, musica dal vivo

Schützenkompanie Auer | Grillspezialitäten und Strauben / pietanze 
alla griglia e strauben
Bauernjugend | selbst kreierte Burger / Burger creati in casa
Bibliothek | Bücher Flohmarkt / mercato di libri usati
Werkstatt Knopfloch | Kreatives aus dem Knopfloch / creatività con 
Knopfloch
Kath. Familienverband | Fruchtspieße / spiedini di frutta
Bildungsausschuss | Buntes Auer

Rosenkeller | Bruschette, Mojito, Moscow Mule, Dodo
Lounge Music
Fruvit | verschiedene Verkostungen / degustazioni varie
Gasthaus Waldthaler | Nudelgerichte, Salatteller mit Chicken wings, 
Wienerschnitzel mit Pommes frittes, gebackener Fisch / pasta, insalata 
con chicken wings, milanese con patate fritte, fritto misto
Live Music
Hotel Elefant | Hausgemachte Pustertaler Schlutzkrapfen /
“Schlutzkrapfen alla pusterese” fatti in casa
Café Visintin | Poledance Show Überetsch/Unterland
Clothed by Mad‘s
Bar Maurice | Fisch und Gemüse aus dem Wok / Pesce e verdure in Wok
Trend Drink: Red Garden
Café – Bistro Basilicum | Südtiroler Spezialitäten / specialità altoatesine
Live Musik
Bar Central | Snacks, Überraschungsgetränk, Eisbecher / snacks, drink 
a sorpresa, coppe di gelato, musica
Live Music Sitting Bull
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Palfrader Catering | -1- Brötchen und Wein / -1- Canapès e vino
Kath. Frauenbewegung | Kuchen und Gebäck / torte
Bibliothek | Bücher Flohmarkt / mercato di libri usati
Tennisclub | Apfelküchel / frittelle di mele
Spiele mit dem Tennisball / giochi con la pallina da tennis
Eiskunstlauf | Kinderschminken / trucchi per bambini
Bildungsausschuss | Buntes Auer

Rosenkeller | Bruschette, Mojito, Moscow Mule, Dodo
Lounge Music
Fruvit | verschiedene Verkostungen / degustazioni varie
Gasthaus Waldthaler | Nudelgerichte, Fleisch und Fisch vom Grill /
pasta, carne e pesce alla griglia
Live Music: INAcoustic
Hotel Elefant | Original Kebab mit köstlichen Saucen / Kebab originale 
con salse gustose
Bar Maurice | Aperitif und Meeresfrüchtesalat / aperitivo lungo e  
insalata di mare – Trend Drink: Blue Casis
DJ Robl 
Café – Bistro Basilicum | Fischspezialitäten und Fleischspießchen / 
specialità di pesce e spiedini di carne 
Live Music: INAcoustic 
Bar Central | Snacks, Sangria, Eisbecher / snacks, sangria, coppe di gelato 
Live Music: Killbilly’s
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VKE | Spiele, Zuckerwatte und Getränke / giochi, zucchero filato  
e bevande
Alpini | Grillspezialitäten mit Beilagen / grigliata mista con contorni
Ortsbäuerinnen | Marillenknödel und saures Rindfleisch / canederli 
alle albicocche e vitello
Kath. Frauenbewegung | Kuchen und Gebäck / torte
Jungschar | Crepes mit verschiedenen Füllungen / crêpes 
Form Art Culture | Falafel, Mojito, Granita, Pop Corn, Zuckerwatte, 
Bier, hausgemachte Säfte / falafel, mojito, granita, pop corn, zucchero 
filato, birra, succhi fatti in casa
Handwerkermarkt / mercato dell’artigianato
Bibliothek | Bücher Flohmarkt / mercato di libri usati
Werkstatt Knopfloch | Kreatives aus dem Knopfloch / creatività con 
Knopfloch 
Bildungsausschuss | Buntes Auer

Rosenkeller | Bruschette, Pulled Pork, Mojito, Moscow Mule, Dodo
DJ Reverend Chrissy
Fruvit | verschiedene Verkostungen / degustazioni varie
Gasthaus Waldthaler | Nudelgerichte, Fleisch und Fisch vom Grill,  
gebackener Fisch / pasta, carne e pesce alla griglia, fritto misto
Live Music
Hotel Elefant | Original Kebab mit köstlichen Saucen / Kebab originale 
con salse gustose
Café Visintin | Aperitif / aperitivo
Live Music „Rebus“
Bar Maurice | Tartar à la „Maurice“ – Trend Drink: Green Fruits
Café – Bistro Basilicum | Nudelvariationen / maccheronata
Live Music 
Bar Central | Snacks, Überaschungsgetränk, Eisbecher / snacks, drink 
a sorpresa, coppe di gelato
Live Music „Bayou Monnshiners“
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Meine Bank

unterstützt von / assistito da

Volkstanz, Oldtimertraktoren, Live Music / ballo folkloristico, 

esposizione di trattori Oldtimer, musica dal vivo

Ehrengast: Biathletin Alexia Runggaldier 

ospite d’onore: biatleta Alexia Runggaldier

Bei schlechter Witterung wird das Event auf den 
darauffolgenden Dienstag verschoben. 
A causa di mal tempo l’evento viene spostato al martedì successivo.


